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I bear witness of the sacred work of teaching Heav-
enly Father’s children the simple doctrine of Jesus 
Christ.

All of us have family members we love who 
are being tempted and tried by the seeming-
ly constant forces of Satan, the destroyer, who 
would make all God’s children miserable. For 
many of us, there have been sleepless nights. We 
have tried to surround the people who are at risk 
with every force for good. We have pled in prayer 
for them. We have loved them. We have set the 
best example we could.

Alma, a wise prophet from ancient times, 
faced similar trials. The people he led and loved 
were frequently under attack by a ferocious 
enemy, yet they were still trying to rear righteous 
children in a world of wickedness. Alma felt his 
only hope of victory was a force which at times 
we underestimate and often use too little. He pled 
for God’s help.

Alma knew that for God to help, repentance 
was required by those he led, as well as his adver-
saries. Thus, he opted for a different approach to 
battle.

The Book of Mormon describes it this way: 
“And now, as the preaching of the word had a 
great tendency tolead the people to do that which 
was just—yea, it had … more powerful effect 
upon the minds of the people than the sword, or 
anything else, which had happened unto them—
therefore Alma thought it was expedient that 
they should try the virtue of the word of God.”

The word of God is the doctrine taught by Je-
sus Christ and by His prophets. Alma knew that 

Składam świadectwo o świętej pracy nauczania 
dzieci Ojca Niebieskiego prostej doktryny Jezusa 
Chrystusa.

Każdy z nas ma członków rodziny, których 
kocha, a którzy są kuszeni i wypróbowywani 
przez pozornie trwałe siły Szatana — niszczycie-
la — który chce unieszczęśliwić wszystkie dzieci 
Boga. Wielu z nas doświadczyło nieprzespanych 
nocy. Staraliśmy się otoczyć ludzi, którzy są 
narażeni na niebezpieczeństwo, wszelkimi siłami 
dobra. Zanosiliśmy za nich błagalne modlitwy. 
Kochaliśmy ich. Dawaliśmy najlepszy przykład, 
jaki mogliśmy dać.

Alma, mądry prorok z dawnych czasów, 
przechodził przez podobne próby. Ludzie, 
którym przewodził i których kochał, byli często 
atakowani przez zaciekłych wrogów, a mimo to 
wciąż starali się wychowywać prawe dzieci w 
świecie pełnym niegodziwości. Alma czuł, że jego 
jedyną nadzieją na zwycięstwo jest siła, której 
czasami nie doceniamy i której często używamy 
zbyt rzadko. Błagał Boga o pomoc.

Alma wiedział, że aby Bóg udzielił pomocy, 
pokuta była wymagana zarówno od tych, którym 
przewodził, jak i od jego przeciwników. Dlatego 
zdecydował się na inne podejście do walki.

W Księdze Mormona jest to opisane w 
następujący sposób: „I ponieważ głoszenie słowa 
w dużym stopniu skłaniało ludzi do czynienia 
tego, co sprawiedliwe — zaiste, miało o wiele 
potężniejszy wpływ na umysły ludzi niż miecz 
czy cokolwiek innego, co im się zdarzyło — prze-
to Alma uważał za konieczne, aby wypróbowali 
moc słowa Bożego”.

Słowo Boże to doktryna nauczana przez 
Jezusa Chrystusa i Jego proroków. Alma wiedział, 
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the words of doctrine had great power.
In the18th section of the Doctrine and Cov-

enants, the Lord revealed the foundation of His 
doctrine:

“For, behold, I command all men everywhere 
to repent. …

“For, behold, the Lord your Redeemer suf-
fered death in the flesh; wherefore he suffered the 
pain of all men, that all men might repent and 
come unto him.

“And he hath risen again from the dead, that 
he might bring all men unto him, on conditions 
of repentance.”

“And you shall fall down and worship the 
Father in my name.

“… You must repent and be baptized, in the 
name of Jesus Christ.”

“Ask the Father in my name in faith, believ-
ing that you shall receive, and you shall have the 
Holy Ghost.”

“And now, after … you have received this, 
you must keep my commandments in all things.”

“Take upon you the name of Christ, and 
speak the truth in soberness.

“And as many as repent and are baptized in 
my name, which is Jesus Christ, and endure to 
the end, the same shall be saved.”

In those few passages, the Savior gives us the 
perfect example of how we should teach His doc-
trine. This doctrine is that faith in the Lord Jesus 
Christ, repentance, baptism, receiving the gift of 
the Holy Ghost, and enduring to the end blesses 
all of God’s children.

As we teach these principles to those we love, 
the Holy Ghost will help us to know the truth. 
Because we need the promptings of the Holy 
Ghost, we must avoid speculation or personal 
interpretation that goes beyond teaching true 
doctrine.

That can be hard to do when you love the 
person you are trying to influence. He or she may 
have ignored the doctrine that has been taught. It 
is tempting to try something new or sensational. 
But the Holy Ghost will reveal the spirit of truth 
only as we are cautious and careful not to go 
beyond teaching true doctrine. One of the surest 
ways to avoid even getting near false doctrine is 
to choose to be simple in our teaching. Safety is 
gained by that simplicity, and little is lost.

że słowa doktryny mają ogromną moc.
W18. rozdziale Doktryny i PrzymierzyPan 

objawił podstawy Swojej doktryny:

„Rozkazuję wszystkim ludziom i wszędzie, 
aby odpokutowali […].

Oto Pan, wasz Odkupiciel, ponosząc śmierć 
w ciele, cierpiał ból wszystkich ludzi, aby wszyscy 
ludzie mogli odpokutować i przyjść do Niego.

I powstał z martwych, aby móc przywieść 
wszystkich ludzi do siebie pod warunkiem poku-
ty”.

„I upadniecie na kolana, oddając cześć Ojcu 
w imię moje […].

Musicie odpokutować i zostać ochrzczeni w 
imię Jezusa Chrystusa”.

„Proście Ojca w moje imię z wiarą, ufając, że 
otrzymacie, a będziecie mieli Ducha Świętego”.

„A teraz otrzymawszy to, musicie we wszyst-
kim przestrzegać moich przykazań”.

„Weźcie na siebie imię Chrystusa i z powagą 
głoście prawdę.

A tylu, ilu odpokutuje i da się ochrzcić w 
moje imię, w imię Jezusa Chrystusa, i wytrwa do 
końca, tylu zostanie zbawionych”.

W tych kilku fragmentach Zbawiciel daje 
nam doskonały przykład tego, jak powinniśmy 
nauczać Jego doktryny. Doktryna ta mówi, że 
wiara w Pana Jezusa Chrystusa, pokuta, chrzest, 
otrzymanie daru Ducha Świętego i wytrwanie do 
końca błogosławi wszystkie dzieci Boga.

Kiedy będziemy nauczać tych zasad ludzi, 
których kochamy, Duch Święty pomoże nam po-
znać prawdę. Ponieważ potrzebujemy podszep-
tów Ducha Świętego, musimy unikać spekulacji 
lub osobistych interpretacji, które wykraczają 
poza nauczanie prawdziwej doktryny.

Może to być trudne do osiągnięcia, kiedy 
kochacie osobę, na którą staracie się wpłynąć. 
Być może ignoruje ona doktrynę, o której wcze-
śniej była nauczana. Wtedy pojawia się pokusa, 
aby spróbować czegoś nowego lub sensacyjne-
go. Jednak Duch Święty objawi ducha prawdy 
jedynie wtedy, gdy zachowamy ostrożność i 
będziemy uważać, aby nie wyjść poza nauczanie 
prawdziwej doktryny. Jednym z najpewniejszych 
sposobów na uniknięcie nawet zbliżenia się do 
fałszywej doktryny jest postanowienie, że będzie-
my nauczać w prosty sposób. Dzięki tej prostocie 
jesteśmy bezpieczni i niewiele tracimy.
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Teaching simply allows us to share the saving 
doctrine early on, while children remain un-
touched by the deceiver’s temptations that will 
later confront them, long before the truths they 
need to learn are drowned out by the noise of so-
cial media, peers, and their own personal strug-
gles. We should seize every opportunity to share 
the teachings of Jesus Christ with children. These 
teaching moments are precious and far fewer 
compared to the relentless efforts of opposing 
forces. For every hour spent instilling doctrine 
into a child’s life, there are countless hours of 
opposition filled with messages and images that 
challenge or ignore those saving truths.

Some of you may wonder whether it might 
be better to draw your children closer to you 
through having fun, or you may ask whether 
the child may start to feel overwhelmed by your 
teachings. Instead, we should consider, “With so 
little time and so few opportunities, what words 
of doctrine can I share that will strengthen them 
against the inevitable challenges to their faith?” 
The words you share today could be the ones 
they carry with them, and today will soon pass.

I have always admired my great-grand-
mother Mary Bommeli’s devotion to sharing the 
doctrine of Jesus Christ. Her family was taught 
by missionaries in Switzerland when she was 24.

After being baptized, Mary desired to join 
the Saints in America, so she made her way from 
Switzerland to Berlin and found work with a 
woman who employed her to weave cloth for the 
family’s clothing. Mary lived in a servant’s room 
and set up her loom in the home’s living area.

At that time, teaching the doctrine of The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints was 
illegal in Berlin. But Mary found she could not 
keep from sharing the things she had learned. 
The woman of the house and her friends would 
gather around the loom to hear Mary teach. She 
spoke of the appearance of Heavenly Father and 
Jesus Christ to Joseph Smith, the visitation of 
angels, and the Book of Mormon. Remember-
ing the accounts of Alma, she taught about the 
doctrine of the Resurrection. She testified that 
families can be reunited in the celestial kingdom.

Mary’s enthusiasm to share the doctrine of 
the restored gospel sooncaused trouble. It was 

Nauczanie pozwala nam dzielić się doktryną 
zbawienia już na wczesnym etapie, kiedy dzieci 
pozostają nietknięte przez pokusy zwodziciela, 
z którymi będą musiały się później zmierzyć, na 
długo zanim prawdy, które muszą poznać, będą 
zagłuszane przez szum mediów społecznościo-
wych, rówieśników i ich własne osobiste zmaga-
nia. Powinniśmy wykorzystywać każdą okazję, 
aby dzielić się naukami Jezusa Chrystusa z dzieć-
mi. Te okazje do nauczania są cenne i o wiele 
rzadsze w porównaniu z nieustannymi wysiłkami 
sił przeciwnika. Na każdą godzinę spędzoną na 
wpajaniu doktryny w życie dziecka przypadają 
niezliczone godziny przeciwieństw wypełnione 
przesłaniami i obrazami, które podważają lub 
ignorują te zbawienne prawdy.

Niektórzy z was mogą się zastanawiać, czy 
nie lepiej byłoby po prostu przyciągnąć do siebie 
swoje dzieci poprzez zabawę, lub też możecie 
zapytać, czy dziecko nie zacznie czuć się przytło-
czone waszymi naukami. Zamiast tego powin-
niśmy rozważyć takie pytanie: „Mając tak mało 
czasu i tak mało możliwości, jakie słowa doktry-
ny mogę przekazać, aby wzmocnić ich wiarę w 
obliczu nieuniknionych wyzwań?”. Słowa, które 
im dzisiaj przekazujecie, mogą z nimi pozostać, a 
dzień dzisiejszy wkrótce minie.

Zawsze podziwiałem oddanie mojej pra-
babci, Mary Bommeli, w dzieleniu się doktryną 
Jezusa Chrystusa. Kiedy miała 24 lata, jej rodzina 
była nauczana przez misjonarzy w Szwajcarii.

Po chrzcie Mary pragnęła dołączyć do 
świętych w Ameryce, więc udała się ze Szwajcarii 
do Berlina, gdzie znalazła pracę u kobiety, która 
zatrudniła ją do tkania materiału na ubrania dla 
rodziny. Mary mieszkała w pokoju dla służby i 
ustawiła krosno w części dziennej domu.

W tamtym czasie nauczanie doktryny 
Kościoła Jezusa Chrystusa Świętych w Dniach 
Ostatnich było w Berlinie nielegalne. Mary 
odkryła jednak, że nie może powstrzymać się od 
mówienia o tym, czego się nauczyła. Pani domu 
i jej przyjaciółki gromadziły się wokół krosna, 
aby słuchać nauk Mary. Mówiła ona o ukazaniu 
się Ojca Niebieskiego i Jezusa Chrystusa Józe-
fowi Smithowi, o wizytach aniołów i o Księdze 
Mormona. Pamiętając zapisy Almy, nauczała o 
doktrynie Zmartwychwstania. Świadczyła, że 
rodziny mogą zostać zjednoczone w królestwie 
celestialnym.

Entuzjazm Mary do dzielenia się doktryną 
przywróconej ewangelii wkrótce spowodował 
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not long before the police took Mary off to jail. 
On the way, she asked the policeman for the 
name of the judge she was to appear before the 
next morning. She also asked about his family 
and if he was a good father and husband. The 
policeman described the judge as a man of the 
world.

In the jail, Mary requested a pencil and some 
paper. She spent the night writing a letter to the 
judge, bearing witness to the Resurrection of 
Jesus Christ as described in the Book of Mor-
mon, discussing the spirit world, and explaining 
repentance. She suggested that the judge would 
need time to reflect on his life before facing final 
judgment. She wrote that she knew he had much 
to repent of, much which would deeply sadden 
his family and bring him great sorrow. In the 
morning, when she had finished her letter, she 
gave it to the policeman and asked him to deliver 
it to the judge, and he agreed to do so.

Later, the policeman was summoned by the 
judge to his office. The letter Mary had written 
was irrefutable evidence that she was teaching 
the doctrine of the restored gospel and, by so 
doing, breaking the law. However, it wasn’t long 
before the policeman returned to Mary’s cell. He 
told her that all charges were dismissed and that 
she was free to go. Her teaching the doctrine of 
the restored gospel of Jesus Christ had caused her 
to be cast into jail. And her declaring the doc-
trine of repentance to the judge got her cast out 
of jail.

Mary Bommeli’s teaching did not end with 
her release. The record of her words passed true 
doctrine down through generations yet unborn. 
Her belief that even a new convert could teach 
the doctrine of Jesus Christ has ensured that her 
descendants will be strengthened in their own 
battles.

As we do our best to teach those we love 
about the doctrine of Jesus Christ, some may still 
not respond. Doubts may creep into your mind. 
You might question whether you know the Sav-
ior’s doctrine well enough to teach it effectively. 
And if you’ve already made attempts to teach it, 
you may wonder why the positive effects aren’t 
more visible. Don’t give in to those doubts. Turn 
to God for help.

“Yea, and cry unto God for all thy support; 
… let the affections of thy heart be placed upon 

kłopoty. Nie minęło wiele czasu, zanim policja 
zabrała Mary do więzienia. Po drodze zapytała 
policjanta o nazwisko sędziego, przed którym 
miała stawić się następnego ranka. Zapytała też 
o jego rodzinę i o to, czy jest dobrym ojcem i 
mężem. Policjant określił sędziego mianem czło-
wieka światowego.

W więzieniu Mary poprosiła o ołówek i pa-
pier. Spędziła noc, pisząc list do sędziego, skła-
dając świadectwo o Zmartwychwstaniu Jezusa 
Chrystusa opisanym w Księdze Mormona, opisu-
jąc świat duchów i wyjaśniając, czym jest pokuta. 
Zasugerowała, że sędzia będzie potrzebował cza-
su, aby zastanowić się nad swoim życiem, zanim 
stanie przed ostatecznym sądem. Napisała, iż wie, 
że ma on do odpokutowania wiele uczynków, 
które głęboko zasmucą jego rodzinę i przysporzą 
mu wiele smutku. Rano, kiedy skończyła pisać, 
dała go policjantowi i poprosiła go o dostarczenie 
listu sędziemu, na co ten się zgodził.

Później policjant został wezwany przez 
sędziego do jego biura. List napisany przez 
Mary był niezbitym dowodem na to, że nauczała 
doktryny przywróconej ewangelii, a czyniąc to, 
łamała prawo. Nie minęło jednak wiele czasu, 
zanim policjant wrócił do celi Mary. Powiedział 
jej, że wszystkie zarzuty zostały oddalone, i że 
może odejść. Za nauczanie doktryny przywróco-
nej ewangelii Jezusa Chrystusa została wtrącona 
do więzienia. Za to, że głosiła sędziemu doktrynę 
pokuty, została wypuszczona z więzienia.

Nauczanie Mary Bommeli nie zakończyło 
się wraz z jej uwolnieniem. Zapis jej słów prze-
kazywał prawdziwą doktrynę jeszcze kolejnym 
pokoleniom. Jej wiara w to, że nawet nowo na-
wrócony może nauczać doktryny Jezusa Chrystu-
sa, zapewniła jej potomkom siłę w ich własnych 
zmaganiach.

Kiedy robimy wszystko, co w naszej mocy, 
aby nauczać tych, których kochamy, doktryny 
Jezusa Chrystusa, niektórzy nadal mogą nie 
reagować. Do waszego umysłu mogą wkraść się 
wątpliwości. Możecie kwestionować to, czy zna-
cie doktrynę Zbawiciela wystarczająco dobrze, 
aby skutecznie jej nauczać. A jeśli już próbowali-
ście jej nauczać, możecie się zastanawiać, dlacze-
go pozytywne efekty nie są bardziej widoczne. 
Nie ulegajcie tym wątpliwościom. Zwróćcie się 
do Boga o pomoc.

„Zaiste, i [wołajcie] do Boga, aby [was] we 
wszystkim wspierał […], niech uczucia [waszych 
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the Lord forever.”
“And now I would that ye should be humble, 

and be submissive and gentle; easy to be entreat-
ed; full of patience and long-suffering; being 
temperate in all things; being diligent in keeping 
the commandments of God at all times; asking 
for whatsoever things ye stand in need, both spir-
itual and temporal; always returning thanks unto 
God for whatsoever things ye do receive.”

If you pray, if you talk to God, and if you 
plead for His help for your loved one, and if you 
thank Him not only for help but for the patience 
and gentleness that come from not receiving 
all you desire right away or perhaps ever, then I 
promise you that you will draw closer to Him. 
You will become diligent and long-suffering. 
And then you can know that you have done all 
that you can to help those you love and those 
you pray for navigate through Satan’s attempt to 
derail them.

“But they that wait upon the Lord shall 
renew their strength; they shall mount up with 
wings as eagles; they shall run, and not be weary; 
and they shall walk, and not faint.”

You can find hope in the scriptural record 
of families. We read of those who turned away 
from what they were taught or who were wres-
tling with God for forgiveness, such as Alma the 
Younger, the sons of Mosiah, and Enos. In their 
moments of crisis, they remembered the words 
of their parents, words of the doctrine of Jesus 
Christ. Remembering saved them. Your teaching 
of that sacred doctrine will be remembered.

I bear witness of the sacred work of teaching 
Heavenly Father’s children the simple doctrine 
of Jesus Christ, which allows us to be spiritually-
cleansed and ultimately be welcomed into God’s 
presence, to live with Him and His Son in glory 
forever in families. In the name of Jesus Christ, 
amen.

serc] będą skierowane ku Panu na wieki”.
„Pragnę, abyście byli pokorni, ulegli i ła-

godni, ustępliwi, pełni cierpliwości i wytrwali, 
zachowujący umiar we wszystkim, zawsze pilnie 
przestrzegający przykazań Boga, proszący o to, 
co jest wam potrzebne zarówno duchowo, jak i 
docześnie, zawsze dziękujący Bogu za wszystko, 
co otrzymujecie”.

Jeśli będziecie się modlić, rozmawiać z 
Bogiem i błagać Go o pomoc dla bliskiej oso-
by, i jeśli będziecie dziękować Mu nie tylko za 
pomoc, ale też za cierpliwość i łagodność, które 
wynikają z tego, że nie otrzymacie wszystkiego, 
czego pragniecie od razu, a może i nigdy, wtedy 
obiecuję wam, że zbliżycie się do Niego. Staniecie 
się pilni i cierpliwi. A wówczas będziecie mo-
gli się przekonać, że zrobiliście wszystko, co w 
waszej mocy, aby pomóc tym, których kochacie, i 
tym, za których się modlicie, przejść przez próby 
wykolejenia ich przez Szatana.

„Lecz ci, którzy ufają Panu, nabierają siły, 
wzbijają się w górę na skrzydłach jak orły, biegną, 
a nie mdleją, idą, a nie ustają”.

Nadzieję możecie odnaleźć w zapisie histo-
rii rodzin z pism świętych. Czytamy o ludziach, 
którzy odwrócili się od tego, czego ich nauczano, 
lub którzy zmagali się z Bogiem, prosząc o prze-
baczenie, jak Alma młodszy, synowie Mosjasza 
i Enos. W chwilach kryzysu przypomnieli sobie 
słowa swoich rodziców, słowa doktryny Jezu-
sa Chrystusa. Przypomnienie sobie o nich ich 
uratowało. Wasze nauki o tej świętej doktrynie 
zostaną zapamiętane.

Składam świadectwo o świętym dziele 
nauczania dzieci Ojca Niebieskiego prostej 
doktryny Jezusa Chrystusa, która pozwala nam 
zostać oczyszczonymi duchowo i ostatecznie być 
powitanymi w obecności Boga, aby żyć z Nim i 
Jego Synem w chwale na zawsze w rodzinach. W 
imię Jezusa Chrystusa, amen.
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